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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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EN: 2 PERSON ASSEMBLY

DE: MONTAGE MIT 2 PERSONEN

FR: ASSEMBLAGE POUR 2 PERSONNES

ES: MONTAJE POR 2 PERSONAS

IT: MONTAGGIO DI 2 PERSONE

PL: MONTAŻ PRZEZ 2 OSOBY

NL: MONTAGE DOOR 2 PERSONEN

EN: UP TO 30 MIN. ASSEMBLY

DE: BIS ZU 30 MIN. MONTAGE

FR: JUSQU’À 30 MIN DE L’ASSEMBLAGE 

ES: MONTAJE HASTA 20 MINUTOS 

IT: ASSEMBLAGGIO FINO A 30 MINUTI

PL: CZAS MONTAŻU DO 30 MIN

NL: TOT 30 MINUTEN ASSEMBLAGE
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• Please read through this instruction before beginning assembly.
• Two adults assembly is recommended.
• Clear out the space for assembly and lay out all parts based on 
Parts List and Hardware List, extra room will allow you to easily 
determine if all the pieces are present.
• Save all packing materials until assembly is complete to avoid 
accidentally discarding smaller parts or hardware.
• Keep small parts and pieces away from children until fully 
assembled.
• Do not fully tighten the bolts until all have been inserted and hand 
tightened.
•Please check for any loose screws and tighten them before use.

EN: PRE-ASSEMBLY  PREPARATION
WARNING! DO NOT LET CHILDREN PLAY IN OR AROUND 
THE UNIT DUE TO THE POSSIBLE RISK OF FINGER 
ENTRAPMENT

• Bitte lesen Sie diese Anleitung durch, bevor Sie mit der Montage 
beginnen.
• Die Montage durch zwei Erwachsene wird empfohlen.
• Räumen Sie den Platz für den Zusammenbau frei und legen Sie alle 
Teile entsprechend der Teile- und Beschlagsliste aus; durch den 
zusätzlichen Platz können Sie leicht feststellen, ob alle Teile 
vorhanden sind.
• Heben Sie alle Verpackungsmaterialien bis zum Abschluss der 
Montage auf, um zu vermeiden, dass Sie versehentlich kleinere Teile 
oder Beschläge wegwerfen.
• Halten Sie Kleinteile und Teile bis zum vollständigen Zusammenbau 
von Kindern fern.
• Ziehen Sie die Schrauben erst dann vollständig an, wenn alle Teile 
eingesetzt und handfest angezogen sind.
• Überprüfen Sie die Schrauben auf eventuelle Lose und ziehen Sie 
sie vor dem Gebrauch fest.

DE: VORBEREITUNG DER MONTAGE
ACHTUNG! LASSEN SIE KINDER NICHT IN ODER UM DAS 
GERÄT HERUM SPIELEN, DA DIE GEFAHR BESTEHT, DASS 
SIE SICH DIE FINGER EINKLEMMEN.

• Veuillez lire ces instructions avant de commencer l’assemblage.
• L’assemblage à deux adultes est recommandé.
• Libérez l’espace pour l’assemblage et disposez toutes les pièces en 
fonction de la liste des pièces et de la liste du matériel, un espace 
supplémentaire vous permettra de déterminer facilement si toutes les 
pièces sont présentes.
• Conservez tous les matériaux d’emballage jusqu’à ce que 
l’assemblage soit terminé pour éviter de jeter accidentellement des 
pièces plus petites ou du matériel.
• Gardez les petites pièces et les morceaux hors de portée des 
enfants jusqu’à ce qu’ils soient entièrement assemblés.
• Ne serrez pas complètement les boulons tant qu’ils n’ont pas tous 
été insérés et serrés à la main.
• Veuillez vérifier qu’il n’y a pas de vis desserrées et les serrer avant 
utilisation.

FR: PRÉPARATION DU PRÉ-ASSEMBLAGE
AVERTISSEMENT! NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS JOUER 
DANS OU AUTOUR DE L’APPAREIL EN RAISON DU RISQUE 
POSSIBLE DE COINCEMENT DES DOIGTS

• Por favor, lea detenidamente estas instrucciones antes de comenzar el 
montaje.
• Se recomienda el montaje por dos adultos.
• Despeje el espacio para el montaje y coloque todas las piezas 
basándose en la Lista de Piezas y la Lista de Accesorios, el espacio 
extra le permitirá determinar fácilmente si todas las piezas están 
presentes.
• Guarde todos los materiales de embalaje hasta que el montaje se haya 
completado para evitar descartar accidentalmente piezas pequeñas o 
hardware.
• Mantenga las piezas y partes pequeñas fuera del alcance de los niños 
hasta que esté completamente montado.
• No apriete completamente los pernos hasta que todos hayan sido 
insertados y apretados a mano.
• Por favor, compruebe si hay tornillos sueltos y apriételos antes de usar. 

ES: PREPARACIÓN PREVIA AL MONTAJE 
¡ADVERTENCIA! NO DEJE QUE LOS NIÑOS JUEGUEN 
DENTRO O ALREDEDOR DE LA UNIDAD DEBIDO AL POSIBLE 
RIESGO DE ATRAPAMIENTO DE LOS DEDOS.
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• Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il 
montaggio.
• Si raccomanda il montaggio da parte di due adulti.
• Liberare lo spazio per l'assemblaggio e disporre tutte le parti in base 
all'elenco Parti e all'Elenco Hardware; lo spazio extra consente di 
determinare facilmente se tutti i pezzi sono presenti.
• Conservare tutti i materiali di imballaggio fino al completamento 
dell'assemblaggio per evitare di gettare accidentalmente i pezzi più 
piccoli o la ferramenta.
• Tenere le parti e i pezzi più piccoli lontano dalla portata dei bambini 
fino al completo assemblaggio.
• Non serrare completamente i bulloni finché non sono stati tutti 
inseriti e serrati a mano.
• Si prega di controllare se ci sono viti allentate e di serrarle prima 
dell'uso.

IT: PREPARAZIONE PER IL PREMONTAGGIO
ATTENZIONE! NON LASCIARE CHE I BAMBINI GIOCHINO 
ALL'INTERNO O INTORNO ALL'UNITÀ A CAUSA DEL 
POSSIBILE RISCHIO DI INTRAPPOLAMENTO DELLE DITA.

• Przed rozpoczęciem montażu należy zapoznać się z niniejszą 
instrukcją.
• Zaleca się montaż przez dwie osoby dorosłe.
• Wyczyść przestrzeń do montażu i ułóż wszystkie części zgodnie z 
listą części i wyposażenia; dodatkowa przestrzeń pozwoli ci łatwo 
określić, czy wszystkie części są obecne.
• Zachowaj wszystkie materiały opakowaniowe do czasu zakończenia 
montażu, aby uniknąć przypadkowego wyrzucenia małych części lub 
elementów.
• Małe części i komponenty należy przechowywać z dala od dzieci do 
czasu zakończenia montażu.
• Nie dokręcaj całkowicie śrub, dopóki wszystkie części nie zostaną 
włożone i dokręcone ręcznie.
• Sprawdź, czy śruby nie są poluzowane i dokręć je przed użyciem.

PL: PRZYGOTOWANIE DO MONTAŻU
UWAGA! NIE POZWALAJ DZIECIOM BAWIĆ SIĘ PRODUKTEM 
LUB W JEGO POBLIŻU, PONIEWAŻ ISTNIEJE RYZYKO 
PRZYTRZAŚNIĘCIA PALCÓW.

• Lees deze instructie door voordat je begint met monteren.
• Montage door twee volwassenen wordt aanbevolen.
• Maak ruimte vrij voor de montage en leg alle onderdelen uit aan de 
hand van de onderdelenlijst en de hardwarelijst. Met extra ruimte kun 
je gemakkelijk bepalen of alle onderdelen aanwezig zijn.
• Bewaar al het verpakkingsmateriaal tot de montage is voltooid om te 
voorkomen dat kleinere onderdelen of hardware per ongeluk worden 
weggegooid.
• Houd kleine onderdelen en stukken uit de buurt van kinderen tot ze 
volledig gemonteerd zijn.
• Draai de bouten pas volledig aan nadat ze allemaal zijn aangebracht 
en met de hand zijn vastgedraaid.
• Controleer op losse schroeven en draai ze vast voor gebruik.

NL: VOORBEREIDING VOOR MONTAGE
WAARSCHUWING! LAAT KINDEREN NIET IN OF ROND HET 
APPARAAT SPELEN VANWEGE HET MOGELIJKE RISICO OP 
BEKNELLING VAN VINGERS
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(A) x1 (B) x1

(C) x1 (D) x1

(E) x2 (F) x1

PARTS LIST / TEILELISTE / LISTE DES PIÈCES / 
LISTA DE PIEZAS / ELCNCO PARTI / LISTA 
CZĘŚCI / Onderdelenlijst / ONDERDELENLIJST

HARDWARE LIST / ZUBEHÖRLISTE / LISTE DES 
ACCESSOIRES / LISTA DE ACCESORIOS / 
ELENCO HARDWARE / LISTA AKCESORIÓW / 
HARDWARE LIJST

SCREW
/SCHRAUBE  
/VIS
/TORNILLO
/VITE
/WKRĘT 
/SCHROEF

BOLT
/BOLZEN
/BOULON
/PERNO
/BULLONE
/ŚRUBY
/BOUT

SCREW
/SCHRAUBE  
/VIS
/TORNILLO
/VITE
/WKRĘT 
/SCHROEF

SCREW
/SCHRAUBE  
/VIS
/TORNILLO
/VITE
/WKRĘT 
/SCHROEF

ALLEN WRENCH
/IMBUSSCHLÜSSEL
/CLÉ ALLEN
/LLAVE ALLEN
/CHIAVE A BRUGOLA
/Klucz imbusowy
/ALLEN SCHROEF

WRENCH
/SCHRAUBENSCHLÜSSEL
/CLÉ
/LLAVE
/CHIAVE
/Klucz
/WRENCH

(1) x6
M6x55mm

(2) x10
M6x60mm

(3) x4
M6x100mm 

(4) x16
M4x25mm

(5) x1
(G) x1 (H) x2 ( I ) x2

(6) x1
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304 Stainless steel plate
/304 Edelstahlplatte
/Plaque en acier inoxydable 304
/Placa de acero inoxidable 304
/Piastra in acciaio inox 304
/Płyta ze stali nierdzewnej 304
/304 Roestvrij stalen plaat

(7) x4

1

2

I   x2
4  x8
7  x4

D  x1
C  x1

1   x4
6   x1

E   x2
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3 4

H  x2
3   x4
6   x1

2  x8
5  x1
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4   x8
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G  x1

4

4

4 4

4
4

4
4

F

G

1

1

6

B

C

D
2

5

2

2  x2

6  x1

B  x1

5  x1

1  x2

5 6

18 19


